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HN3BEHITAJ O IOAOBHOCTHU TEME, KAHINJIATA U MEHTOPA 3A U3PALLY
JOKTOPCKE JUCEPTAIIMJE

| MNOJAIIM O KOMUCHJHN

1. laTyM U opraH KOju je UMEHOBaO KOMHCH]Y

Komucujy je, Ha ocHoBy wiana 127 Craryra ®uionomkor ¢akynreta YHuBep3uTeTa y beorpaay u uiana
128 3akoHa O BHCOKOM 00pa3oBamy, HUMcHOBaNO HacraBHo-HayyHO Behe @Dwuionomkor ¢akynTera
VYuuBepsuteta y beorpany Ha ceanuiu oapxkanoj 25. jyna 2014, ronune.

2. CacraB KOMHCHjE ca HA3HAKOM MMEHA U MpPE3MMEHa CBAKOT 4laHa, 3Bakba, HA3WB Yy)Ke HaydHE 00JacTH 3a
KOjy je u3abpaH y 3Bame, JaTyM H300pa y 3Bame M Ha3uB (haKyJaTeTa, YCTAHOBE y KOjOj je WiaH KOMHCH]E
3aI0CyIeH:

1. p Muna Camapyuh, penoBau mpodecop 3a obmact Mranmjanuctuka, mpenMeT MTannjaHCKH je3WK;
n3abpaHa y 3Bame pemoBHOT mpodecopa 1. ¢ebpyapa 2012, Oumonomku pakynTer YHUBEp3UTETa y
Beorpany.

2. Jlp Becna Kpajumaunk, noueHt 3a obmact CpIicKH je3uk, mpeaMeT MeToauka CpIICKOT Kao CTPaHoT
jesmka; m3abpaHa y 3Bame goreHTa 16. anpmra 2013, @wronomkn ¢akynTer YHUBEp3UTETa Y
Beorpany.

3. Jp Hauujena Boposuh, moueHT 3a obnact Mtanujanuctika, npeamer MranujaHcku je3uk; nzadbpaHa y
3Bame JoneHTa 17. maja 2011, dunozodeku pakynrer YHuBepautera y beorpany.

1 BUOTPA®UNIJA KAHAUJATA

Jparana Panojesuh polhena je 25.05.1973. y Beorpany, rae je 1988. roaune 3appiimiaa OCHOBHY mIKOIY ,,JIpuHKa
[Marmosuh®, a 1992.  Ilety Georpancky rumuasujy“. Ha ®wuionomkom ¢akyiarery y Beorpaay murmmomupana je
16.10.1996. Ha Karenpu 3a UTaIMjaHUCTHKY M CTEKJIA 3Bame Mpodecopa UTAIHjaHCKOT je3uKa U KibiKeBHOCTH. O
okToOpa 1996. no jyna 1998. ma ®dunonomkom dakynrery y beorpamy ymopeno je moxahana moCTAMIIIOMCKE
cTynuje (cMep: Hayka O je3UKy) U OCHOBHE CTYJIHje €HIJIECKOT je3uka M KibikeBHocTH. Lllkoncke 1998/99. roaune,
kao cruneHancra MuctutyTa 3a oTBOpeHo npymteo u Brnange Benuke Bpuranuje (Foreign and Commonwealth Office
u Chevening Programme), moxahasna je mOCTAMIUIOMCKE CTyAWje U3 JMHIBUCTHKE Ha YHuBep3utery y KemOpuny,
rze je y jyny 1999. onbpanuna marucrapceky te3y moj Haciosom The ltalianisation of the Dialects of Italy: the Case
of the Dialect of Reggio Calabria (Urtanujanuzanuja aujanekata Mranuje: ciydaj nujanekra Peha KanaGpuje) u
crexna crpyuHo 3Bame MPhil in Linguistics. HacraBHo-HayuyHo Behe ®wuonomkor ¢akynrera y Beorpany
HocTpudukosaino je 14.02.2001. Ty mumiomy kao oarosapajyhy marucrapckoj aumiomu Puionomkor ¢akynrera,
Ta je cTeKJIa 3Bame MarucTpa ¢uronomkux Hayka. Ox 01.07.2000. paxyu Ha ®unonomkom paxynrety y beorpany Ha
npeamery Uranujarcku jesuk Ha Karenpu 3a mrammjanuctuky. Llkomncke 2005/2006. rogune Omna je Ha miaheHoM
OJICYCTBY KOje je, Kao CTHUIEHINCTa HMTaIWjaHCKOT MUHHCTApCTBA CIOJHHUX IOCIOBA, MpOBENa Ha CTYIIHjCKOM
OopaBky y Pumy Ha YumBepsurery Roma Tre. OGjaBuna je ceaaMm HaydYHHX pajaoBa y joMahwM W CTpaHUM
yaconucumMa W 300pHHIMMA pajioBa M YYeCTBOBaJa C pajJioBUMa HAa 4YeTpHaecT MelyHapoJHHX HayuHHX
KoH(epeHnHja y 3¢MJbH M MHOCTPAHCTBY. [loceOHO je 3aHMMajy CHHTAaKCa MTalHjaHCKOT je3WKa M KOHTPAaCTHBHA
aHaJIM3a UTAJHjaHCKOT U CPIICKOT je3HKa.
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Vuco, J. & V. Polovina (eds.), Savremeni tokovi u lingvistickim istrazivanjima, knjiga 2 (Edicija Filoloska
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IV OLEHA JA JE KAHIUJAT NOJOBAH JA PAIM JUCEPTALINTY

VYBuznom y Ouorpadujy u oubmuorpadujy kaHaumaTa, KOMUCHja cMaTpa na kKanaunatr Mp Jparana PagojeBuh
UCITyH-aBa CBE YCJIOBE 33 U3paly JOKTOPCKE AUCEpTaLHje.

\Y OLEHA NIOJOBHOCTHU NNPEAJIOKEHOI' MEHTOPA

3a MeHTOpA je npeiokeHa ap Mua Camaprmh, penosan npogecop Punonomkor dakynrera y beorpany,
Katenpa 3a utanujaHcky je3WK U KEbUIKEBHOCT.

Bubmmorpaduja MeHTOpa ca HajMame 5 jeqUHMIA pPEIeBaHTHHX 3a 00NlacT W3 KOje Ce paau ITOKTOpCKa
Jucepralyja.

Samardzi¢, M. (2003). Sintaksa i semantika veznika. Razvoj veznickog sistema u italijanskom jeziku. Beograd:
Filoloski fakultet.

Samardzi¢, M. (2006). Od recenice do teksta. Uvod u sintaksu italijanske sloZene recenice. Podgorica: Univerzitet
Crne Gore.

Samardzi¢, M. (2008). Kontrastivna analiza sintaksi¢kih struktura u funkciji prevodenja i didaktike
prevodenja. Primenjena lingvistika 7: 205-214.

Samardzi¢, M. (2008). Le lingue a contatto: italiano e serbo. In V. Kilibarda & J. Vudo (eds.), Contesti
adriatici. Studi di italianistica comparata. Roma: Aracne, 145-163.

Samardzi¢, M. (2009). La grammaticografia italiana all’inizio del Duemila: nuovi approcci alla sintassi del
periodo. In A. Ferrari (ed.), Sintassi storica e sincronica dell’italiano. Subordinazione, coordinazione,
giustapposizione. Firenze: Franco Cesati, 837-855.

Komucuja cmarpa na npodg. np Muuna Camapuunh ucnymaBa cBe yc/jI0Be 3a MEHTOpa OBe JOKTOPCKe
aucepranuje 3a odaact Hayka o jesuxky (Mraamjancku je3ux).




VI OIIEHA IOAOBHOCTHU TEME:

OLIEHA:

1. dopmynanuje Ha3uBa Te3e (HACIOBa)

Komucuja 3ak/pyuyje na je pagnu Ha3uB Te3e ,KoHTpacTmBHa aHamm3a (yHKIOHja TPEIIOMIKHX
KOHCTPYKIIHja y WTAJMjaHCKOM M MaJeka y CPIICKOM je3uKy MPUKJIAJAH U 1a 100po pelpe3eHTyje
CYLITHHY MpeJIoKeHe TeMe HCTPaKUBaba.

2. mpeamera (mpodiieMa) HCTPaKHUBAbA

Omnmc TeMe:

Jokropcka pgucepramyja ,.KoHTpacTHBHa aHanm3a (YHKIOWja MPEIUIOMIKAX KOHCTPYKIHja Y
UTAJIMjaHCKOM W Tajie)ka Yy CPIICKOM je3uKy™ mpumaga oOnacTH KOHTpPAcTHUBHE JIMHI'BHCTHKE Koja je 10
JaHAIIbUX JIaHa caMO IOBPEMEHO M JCIMMHYHO pa3MaTpaHa. YIOPEJHO HCTPaKUBAHkhE CHHTAKTHYKUX
CTPYKTypa Ha HUBOY IPOCTE pEUYCHHIlE, TayHHje, (YHKIMja MTAINjaHCKUX MPEAJIOMIKUX KOHCTPYKIHja C
NpaBUM IPEAJIO3UMa U UMEHCKMM pednMa M (DyHKLHMja CPIICKUX Majexka joll HHje OWIo MpeaMeT HEKOTr
CBEOOYXBaTHOT HAyYHOT pajia.

Kannunatkuma mp [parana PangojeBuh cBoje mcTpakuBame M TEOPHjCKHM OKBHP paja 3acHUBA Ha
BEOMa OINIIMPHO] JIUTEPATYPH Koja ce 0aBM MPOOIEMATHKOM NMPEMJIOMIKAX CTPYKTYpa M YHOTpeOOM Iamexa.
Jlutepatypa oOyxBata TpaJUIIMOHAIHE U CaBPEMEHE I'PaMaTHKE UTAINjaHCKOT M CPIICKOT je3HKa, Kao U OIm3y
JIBECTAa HAYYHHX PajoBa.

TpaauuoHaNHO 3aCHOBaHe rpaMaTHKe utanujanckor jesuka (Battaglia & Pernicone 1965, Fogarasi
1969, Satta 1975, Sensini 1990, Dardano & Trifone 1997, Serianni 2000, Serianni, Della Valle & Patota
2003) mo mpaBuITy TPBO AHAIU3UPA]Y MPEIOre Ka0 MOPQOIIOIIKY, & MOTOM U Ka0 CHHTAKTHYKY KAaTeropujy.
Yob6uuajena je mojena Ha mpase npeziore (preposizioni proprie): npocte (preposizioni semplici) wiu crojene
ca ompehenum wmanom (preposizioni articolate), nempase mpemsore (preposizioni improprie) u mpeasomnike
uspase (locuzioni preposizionali unu prepositive). 3a cBaku mpaBu Npeajior OBe rpaMaTHKE HABOJE THIIOBE
MPEeAJIOIIKAX KOHCTPYKIMja y KOjuMa MOTY Jia ce Hal)y, Kao M BpcTe UMIUTMLIUTHUX 3aBUCHUX PEUCHHUIA KOje
MOTY Jia yBeay. Y KacHHjHM IOTJIaB/bMMa NPEUIo3H CEe aHAIN3UPajy Ka0 CHHTAaKTHYKa KaTeropuja Tako IITO
Ce 3a CBaKy BPCTY NPEIOIIKNX KOHCTPYKIMja HABO/IE MPEAJIO3N KOjU ce Mory Hahu y 10j.

W y cprickoM je3nKy npeasio3u cy HeMpOMEHJbMBA IpaMaTH4Ka Kateropuja. Mehytum, 3a pasnuky ox
WTAIMjaHCKOT je3WKa, y PEUeHHWIM OHM HE 3ay3uMajy IOJIoXKaj WcIpen riarona, Beh camo y3 oxapehene
majiexxHe o0JIMKe UMEHHUIA, 3aMEHUIIA, TIPUIeBa WK (HEKUX) OpojeBa W 03HA4YaBajy HUXOB OIHOC C JAPYTHM
peyrMa y pedeHHIH (Taj OJHOC MOXe OMTH oApeljeH 1 OeCIpeaIOmKIM MajeKuMa). Y CBOM HUCTPaKHBabY
KaHaugaTkuma ce Hehe Oaurum 'myOmuckum manexuma' (Fillmore 1968), mutm he cpricke manexe
MocMaTpaTH kKao MOpQOJIOIIKY KaTeropujy, Beh mpe cBera Kao CHMHTAKTHUKO-CEMaHTHYKY KaTeropHjy Koja
,OMoryliyje MMEHHYKUM pedyrMa Jia YCIIOCTaBJbajy pas3lIMuUTe CHUHTAKCHYKO-CEMAHTHUUYKE OJHOCE Y
CHUHTaKCHYKO-CEMaHTHYKUM jeAMHHIIaMa — CHUHTarMu W peueHunu” (Antonuh 2005a: 120). Bokarus je
JEAMHH CPIICKM MajieX Koju Hehe OMTH aHanM3uMpaH jep HE MpeACTaBJba €KBUBAJICHT HHUjEllHE MTAJIMjaHCKe
npeyIonike KoHCTpyknuje. Kimacubukaiujy CprcKax Majaexa KaHIuIaTKumba he mnpeysetn u3 AHTOHUN
(2005a), a y muxoBOj aHanM3M JNenuMu4HO he ce ocnamaru U Ha CreaHoBuh (1991) u Ha npyre HayuHe
pazoBe o BbHMa.

VY uranmjaHcKoM je3WKy MaJie)X HHUje TpaMaTHYKa KaTeropuja (OCHM y HEKOJIMKO OONHUKA JIMYHUX U
OIHOCHMX 3aMEHHIIA Hacie)eHUX W3 JIATHHCKOT je3nKa, KOJ KOjUX Ce 3aaprkaya Mama win Beha pasnmka
n3mel)y HOMUHATHBa, 1aTHBA M aKy3aTHBa) TAKO Jja Ce yIPaBO NPeUIo3MMa YTBPhyjy OHH OIHOCH KOjH ce Y
CPIICKOM H3pa)kaBajy MPEUIOMIKHUM M OecnpeuIomKkuM naaexnma. Crora ce CHHTAKTHYKE W CEMaHTHYKE
¢yHKIHje, KOje y CPICKOM je3WKy HMajy MaieXd, ca WM 0e3 Mpeasnora, y WTalHjaHCKOM H3paxkaBajy
pa3IUYUTAM TPEAJIOMIKIM KOHCTpYKIMjaMa. Y 10 cafa o00jaBJbeHOj HAydHOj JUTEepaTypu HUje Ouio
nokyiaja nopehema nBa je3andka cucteMa ¢ TOT (PYHKIIMOHAIHOT acTeKTa: UTAHjaHCKU TPEIO3U M CPIICKU
nmajie)kd JIOBOJE Ce y Be3y Hajuemhe caMo CIopaguyHo W 0e3 TeMeJbHHje aHalu3e y YUOSHUIMMa |
rpamMaTHKaMa WTalMjaHCKOT 32 TOBOPHHMKE CPIICKOI, Ka0 M Yy KCTOj BPCTH JIMTEpaType HaMeHmeHO]
TOBOPHHUIIMMA WTalMjaHCKOT je3wka. C japyre cTpaHe, YHMIBCHHIIA j€ Ja C€ Y HACcTaBU WTalHjaHCKOT
TOBOPHHUIIMMA CPIICKOT HAjTEeXe YCBajajy ynpaBo (DyHKIMje MTAIMjaHCKUX NMPEIJIOMIKUX KOHCTPYKIHja, a y
HacTaBH CPIICKOT TOBOPHHUIIMMA UTAIMjaHCKOT (QYHKIMje CPICKUX mazaexa. Crora 3a mpeaMer CBOT HayqHOT
UCTpaXXMBamba KaHJUJaTKUba MpeJulake ypaBo HAaBEACHE KaTeropyje y WTaIWjaHCKOM M CPIICKOM je3HKY,
KOje HaMmepaBa Jia aHalIn3upa ca (yHKIHOHAJIHOT craHoBMIITA. To he OuTH mpBa nerasbHa M cBeoOyxBaTHa




KOHTPAacTHBHA aHallM3a OBE JBE Kareropuje umju he teopujcku pesynratu OUTH NPUMEHHMBH y IPAKCH, Tpe
cBera y HaCTaBM NTAJIHMjaHCKOT U CPIICKOT K20 CTPaHUX je3HKa.

Komucuja 3ax/byuyje Aa je npeasioskeHH NMpeaMeT HCTPAKUBaIa CBOjoM cjiokeHomhy, aktyeanouhy u
3Ha4yajeM y 00JacTuUMa AucepTanmje.

3. bubnmorpaduja npenMMHUHAPHUX UCTPAKUBAHHA

Kannnnatkuma je npuinoxuia oudmuorpadujy ox 252 dudianorpadcke jeAnHUIE peJeBaHTHE 3a
ucrpaxuBame. OBJie HABOAUMO jeIUHUIIEC Haj3HAYAjHH]€ 32 HCTPAKUBAILE:
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Alisova, T. (1972). Strutture semantiche e sintattiche della proposizione semplice in italiano. Firenze:
Sansoni.

Alisova, T. & N. Kharmalova (2002). La forma sintattica del sintagma nominale N; prep N,. Studi
italiani di linguistica teorica e applicata 2: 205-213.
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Scriptorum.
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Bolelli (ed.), Studi e saggi linguistici 25. Pisa: Giardini, 211-256.
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Bulzoni Editore, 193-219.
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Modena: Stem Mucchi Editore, 555-570.
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Dardano, M. & P. Trifone (1997). La nuova grammatica della lingua italiana. Bologna: Zanichelli
Editore.

Deanovié, M. i J. Jernej (1989). Hrvatsko ili srpsko talijanski rjecnik. Zagreb: Skolska knjiga.

De Felice, E. (1954). Contributo alla storia della preposizione da. Studi di filologia italiana 12: 245-296.

De Felice, E. (1958). La preposizione italiana a. Studi di filologia italiana 16: 343-4009.

De Felice, E. (1960). La preposizione italiana a. Studi di filologia italiana 18: 169-317.

De Giuli, A. (2001). Le preposizioni italiane. Firenze: Alma Edizioni.

De Mauro, T. (2000). Il dizionario della lingua italiana. Milano: Paravia Bruno Mondadori Editori.

Devoto, G. (1940). Preposizioni. Lingua nostra 11/5: 104-111.

Devoto, G. (1941). Introduzione alla grammatica. Firenze: La Nuova Italia.

Devoto, G. (1974). Lezioni di sintassi prestrutturale. Firenze: La nuova Italia.

Devoto, G. & G. C. Oli (2014). Il Devoto-Oli. Vocabolario della lingua italiana (L. Serianni & M.
Trifone, eds.). Milano: Le Monnier.

Di Tommaso, V. (1996). Preposizioni e espressioni locative: un’analisi semantica. Studi italiani di
linguistica teorica e applicata 2: 257-290.

Elia, A. (1982). Avverbi ed espressioni idiomatiche di carattere locativo. Studi di grammatica italiana 11:
327-379.



http://corpora.dslo.unibo.it/coris_ita.html

Felesko, K. (1995). Znacenja i sintaksa srpskohrvatskog genitiva. Beograd / Novi Sad: Vukova
zaduzbina / Orfelin / Matica srpska.

Fillmore, C. J. (1968). The case for case. In: E. Bach & R. T. Harms (eds.), Universals in Linguistic
Theory. New York: Holt, Rinehart and Winston, 1-88.

Fogarasi, M. (1969). Grammatica italiana del Novecento. Budapest: Tankényvkiado.

Fornaciari, R. (1974/1881). Sintassi italiana dell’uso moderno. Firenze: Sansoni (ristampa anastatica
dell’edizione 1881).

Frescura, M., M. Marzano & N. Pecorelli (2008). Le preposizioni in contesto. Perugia: Guerra Edizioni.

Gabrielli, A. (2011). Grande dizionario italiano. Milano: Hoepli.

Garigliano, P. (2011). Trattato di grammatica italiana e analisi logica. Catania: C.U.E.C.M.

Giorgi, A. (1988). La struttura interna dei sintagmi nominali. In L. Renzi (ed.), Grande grammatica
italiana di consultazione. Volume 1: La frase. | sintagmi nominale e preposizionale. Bologna: Il
Mulino, 273-314.

Giorgi, A. & G. Longobardi (1991). The syntax of Noun Phrases. Cambridge: CUP.

Giurescu, A. (1979a). La localizzazione spazio-temporale nell’italiano contemporaneo (I). Revue
Roumaine de Linguistique 24/5: 503-327.

Giurescu, A. (1979b). La localizzazione spazio-temporale nell’italiano contemporaneo (II). Revue
Roumaine de Linguistique 24. Cahiers de linguistique théorique et appliquée 16/2: 131-148.

Gortan-Premk, D. (1963). Sintagme s predlogom do s obzirom na svojstva predloga uopste. Nas jezik

13/1-2: 64-80.

Gortan-Premk, D. (1977). O nekim pitanjima dvojake glagolske rekcije. Juznoslovenski filolog 33: 237-
246.

Gortan-Premk, D. (1984). Obrada predloga u veliki opisnim re¢nicima. Leksikografija i leksikologija: 35-
39.

Graffi, G. (2012). La frase: [’analisi logica. Roma: Carocci editore.

Grickat, 1. (1957). Razlika izmedu predloga zbog i usled. Nas jezik 8/7-10: 236-241.

Grickat, 1. (1986). Ekspresivne sintagme s genitivima u srpskohrvatskom jeziku. Juznoslovenski filolog
42:71-93.

Grickat, 1. (1997). Predlozi u sintagmama sa vremenskim znac¢enjem. Zbornik Matice srpske za filologiju
i lingvistiku 40/2: 59-61.

Grickat, I (2003). O predlogu za u srpskom jeziku. Juznoslovenski filolog 59: 11-16.

Gruba¢ Allocco, G. (2010). Grammatica serba: manuale di morfologia e sintassi con esercizi. Milano:
Hoepli.

Gutia, 1. (1953). Sull’uso della preposizione con nella prosa contemporanea. Lingua nostra 14/1: 13-19.

Guyon, B. (1919). Grammatica teorico-pratica della lingua serba. Milano: Hoepli.

Herczeg, G. (1959). Un uso particolare della preposizione con nella prosa contemporanea. Lingua nostra
20: 14-17.

Hjelmslev, L. (1999). La categoria dei casi. Studio di grammatica generale. Lecce: Argo (original:
Hjelmslev, L. (1935). La catégorie des cas. Etude de grammaire générale. Acta Jutlandica 7/1:
I-X11, 1-184).

Ivi¢, M. (1951-1952). O predlogu po u srpskohrvatskom jeziku. Juznoslovenski filolog 19/1-4: 173-210.

Ivié, M. (1953-1954). O problemu padezne sisteme u vezi sa savremenim shvatanjima u lingvisti¢koj
nauci. Juznoslovenski filolog 20/1-4: 191-211.

Ivié, M. (1954a). Znacenja srpskohrvatskog instrumentala i njihov razvoj. Beograd: SANU.

Ivi¢, M. (1954b). Uzro¢ne konstrukcije s predlogom zbog, od, iz u savremenom knjizevnom jeziku. Nas
jezik 5/5-6: 186-194.

Ivié, M. (1955-1956). 1z problematike padeznih vremenskih konstrukcija. Juznoslovenski filolog 21/1-4:
165-214.

Ivié, M. (1956). Odnos izmedu kvalitativnog genitiva i kvalitativnog instrumentala. Nas jezik 7/7-10:
260-269.

Ivié, M. (1957). Jedno poglavlje iz gramatike naseg modernog jezika — sistem mesnih padeza. Godisnjak
Filozofskog fakulteta 2. Novi Sad: Filozofski fakultet, 145-158.

Ivié, M. (1957-1958). Sistem predloskih konstrukcija u srpskohrvatskom jeziku. Juznoslovenski filolog
22/1-4: 141-166.

Ivi¢, M. (1995a). Lingvisticki ogledi. Beograd: Slovograf.

Ivié, M. (1995b). O zelenom konju. Novi lingvisticki ogledi. Beograd: Slovograf.

Ivi¢, M. (2000a). Lingvisticki ogledi, tri. Beograd: Cigoja §tampa.

Ivi¢, M. (2000b). Kaze se: seo pored nje, ali ne i: *ustao pored nje; zasto?. Nas jezik 33/3-4: 185-187.

Ivi¢, M. (2001). Neki uvidi u konstrukcije tipa cekati nekoga / na nekoga i zaboraviti nesto / na nesto.




Zbornik Matice srpske za filologiju i lingvistiku 44/1-2: 7-11.

Ivié, M. (2010a). O nekim, dosada nerazmatranim, informativnim kriterijumima od kojih zavisi
koris¢enje/nekori§¢enje predloga od. Nas jezik 41/1-2: 3-5.

Ivi¢, M. (2010b). Kvalifikativna uloga genitivne imenicke forme s predlogom od. Juznoslovenski filolog
66: 269-271.

Jeremié, T. i S. Turconi (2001). Italijanski 2. Beograd: Kolaréev narodni univerzitet.

Jernej, J. (1952). Talijanska gramatika s vjezbama 1. Zagreb: Skolska knjiga.

Jernej, J. (1954). Talijanska gramatika s vjezbama 2. Zagreb: Skolska knjiga.

Jernej, J. (1962). Verso una nuova classificazione degli elementi della proposizione. Studia Romanica et
Anglica Zagrabiensia 13-14: 67-74.

Jernej, J. (1967). Tassemi e sintagmi. Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia 23: 81-85.

Jernej, J. (1985). Konverzacijska talijanska gramatika. Zagreb: Skolska knjiga.

Jernej, J. (1986). | tassemi nominali della frase. Studi contrastivi serbocroato-italiani 3: 9-60.

Jernej, J. (1999). Talijanski jezik. Prirucnik za visi stupanj. Zagreb: Skolska knjiga.

Jespersen, O. (1922). Language: Its Nature, Development and Origin. London: George Allen and Unwin.

Jespersen, O. (1969). Analytic Syntax. New York: Holt, Rinehart and Winston (first edition: (1937).
Copenhagen: Munskgaard).

Joci¢, M. (1994). O sintagmama tipa covek od reci i zlato od Zene. Zbornik Matice srpske za filologiju i
lingvistiku 37: 257-263.

Jokanovi¢-Mihajlov, J. i V. Lompar (2001). Govorimo srpski. Udzbenik srpskog jezika za strance.
Beograd: Medunarodni slavisticki centar.

Kasi¢, J. (1969). Pojava nagomilavanja predloga u savremenom srpskohrvatskom knjizevnom jeziku.
Zbornik Matice srpske za filologiju i lingvistiku 12: 173-182.

Klajn, 1. (1991). Pronomi, avverbi e preposizioni. Linguistica 31/1: 259-267.

Klajn, 1. (1996). Italijansko-srpski recnik. Beograd: Nolit.

Klajn, 1. (2000). Lingvisticke studije. Beograd: Partenon.

Klajn, I. (2004). Sul trattamento lessicografico della particella NE. Italica Belgradensia 5-6: 165-177.

Klajn, 1. (2006). Gramatika srpskog jezika za strance. Beograd: Zavod za udZbenike.

Klajn, 1. (2007). Grammatica della lingua serba. Beograd: Zavod za udzbenike.

Klikovac, D. (1997). O uzro¢nom znacenju konstrukcije u + lokativ. Nas jezik 32/1-2: 26-37.

Klikovac, D. (2000). Pojmovne metafore i semantika predloga: o jednom apstraktnom znaéenju predloga
u s lokativom. Juznoslovenski filolog 51/1-2: 521-528.

Klikovac, D. (2006). Semantika predloga. Beograd: Filoloski fakultet.

Krajisnik, V. (2000). Konkurentna upotreba prijedlo§ko-padeznih konstrukcija sa zna¢enjem mjesta u
srpskom jeziku kao stranom. Naucni sastanak slavista u Vukove dane 29/1. Konkurencija
Jezickih sredstava u srpskom jeziku. Beograd: Filoloski fakultet, 327-342.

Kraji$nik, V. (2004). Naucimo padezZe. Prirucnik za srpski jezik kao strani. Beograd: Line studio.

Leone, A. (1971). A continuatore di ab?. Lingua nostra 32/3: 74-78.

Leone, A. (1972). Il tipo carta da scrivere. Lingua nostra 33/1: 1-5.

Lepschy, A. L. & G. C. Lepschy (2000). La lingua italiana. Storia, varieta dell 'uso, grammatica. Milano:
Bompiani.

Lorenzi, F. (1988). Comprensione dei sintagmi preposizionali locativi. In: T. De Mauro et al. (eds.), SLI
26. Dalla parte del ricevente: percezione, comprensione, interpretazione. Roma: Bulzoni
Editore, 219-226.

Maiden, M. & C. Robustelli (2007). A Reference Grammar of Modern Italian. London: Hodder
Education.

Manella, C & C. Pallante (1998). Guida alle preposizioni. Firenze: Progetto Lingua.

Marin, T. (2008). Nuovo progetto italiano 3. Roma: Edizioni Edilingua.

Marin, T. & S. Magnelli (2008). Nuovo progetto italiano 2. Roma: Edizioni Edilingua.

Marin, T. & S. Magnelli (2009). Nuovo progetto italiano 1. Roma: Edizioni Edilingua.

Mariotti, A. (1981). Funzioni sintattiche della preposizione ‘con’. Studi di grammatica italiana 10: 245-
292.

Medici, M. (1966). Della preposizione su nel calcio. Lingua nostra 27/3: 102-103.

Medici, M. (1969). La preposizione nel linguaggio pubblicitario. Archivio Glottologico Italiano 55: 248-
252.

Meini, L. (2009). Dimensioni dello spazio nelle preposizioni. Uno studio empirico sull’italiano L2. Pisa:

Plus — Pisa University Press.
Menac, A. (1964-1965). O promjenama u znacenju prijedloga kod. Jezik 12/3: 72-78.
Meriggi, P. (1970). | casi in italiano. SLI 2. La sintassi. Roma: Bulzoni Editore, 319-326.




Meyer Luebke, W. (1955). Grammatica storica della lingua italiana. Torini: Loescher.

Mezzadri, M. & P. E. Balboni (2000). Rete 1. Perugia: Guerra Edizioni.

Mezzadri, M. & P. E. Balboni (2001). Rete 2. Perugia: Guerra Edizioni.

Mezzadri, M. & P. E. Balboni (2002). Rete 3. Perugia: Guerra Edizioni.

Mezzadri, M. (2004). Osnove italijanskog jezika. Gramatika za pocetnike (A1) i napredne (B2). Perugia:
Guerra Edizioni.

Moderc, S. (2004). Gramatika italijanskog jezika. Morfologija sa elementima sintakse. Beograd:
Udruzenje nastavnika italijanskog jezika Srbije.

Mrazovi¢, P. i Z. Vukadinovi¢ (2009). Gramatika srpskog jezika za strance. Sremski Karlovci / Novi
Sad: Izdavacka knjizarnica Zorana Stojanovica.

Mulja¢i¢, Z. (1972). Alcune osservazioni sulla gerarchia dei tassemi in italiano. Scritti e ricerche di
grammatica italiana. Trieste: Edizioni Lint, 253-261.

Murru, F. (1977). La “Grammatica dei casi” e il sistema dei complementi dell’italiano. Vox Romanica 36:
17-27.

Napoli, D. J. & J. Nevis (1987). Inflected prepositions in Italian. In: C. Ewen & J. Anderson (eds.),
Phonology Yearbook 4. Cambridge: CUP, 195-209.

Nicolai, F. (1985). Considerazioni sui sintagmi preposizionali. In: E. Campanile et al. (eds.), Scritti in
onore di Riccardo Ambrosini. Pisa: Giardini, 159-164.

Nikoli¢, M. et al. (2007). Recnik srpskoga jezika. Novi Sad: Matica srpska.

Parisi, D. & C. Castelfranchi (1970). Analisi semantica dei locativi spaziali. SLI 2. La sintassi. Roma:
Bulzoni Editore, 327-366.

Parisi, D. & C. Castelfranchi (1974). Un di: analisi di una preposizione italiana. In: M. Medici & A.
Sangregorio (eds.), SLI 7/I/1. Fenomeni morfologici e sintattici nell’italiano contemporaneo.
Roma: Bulzoni Editore, 241-260.

Patota, G. (2006). Grammatica di riferimento dell’italiano contemporaneo. Novara: Garzanti Linguistica.

Peco, A. (1957). Socijativ bez predloga s. Nas jezik 8/5-6: 175-183.

Peri¢, A. (1992-1993). O odnosu padeza i predloga. Zivi jezici 34-35/1-4: 53-60.

Petrovi¢, V. (1992). Prilog klasifikaciji dopunskih konstrukcija u srpskohrvatskom jeziku. Zbornik
Matice srpske za filologiju i lingvistiku 40/2: 115-131.

Petrovi¢, V. (2000a). O predloskom objektu u srpskom jeziku. Zbornik Matice srpske za filologiju i
lingvistiku 43: 437-445.,

Petrovi¢, V. (2000b). Alternativnost predloskog i bespredloskog objekta u srpskom jeziku. Naucni
sastanak slavista u Vukove dane 29/1. Konkurencija jezickih sredstava u srpskom jeziku.
Beograd: Filoloski fakultet, 113-120.

Piper, P. (1997). Jezik i prostor. Beograd: Cigoja §tampa.

Piper, P. (2005a). Imenski izraz. U: P. Piper et al., Sintaksa savremenoga srpskog jezika: prosta recenica,
Beograd: Institut za srpski jezik SANU / Beogradska knjiga / Matica srpska, 33-118.

Piper, P. (2005b). Semanticke kategorije u prostoj recenici: sintaksicka semantika. U: P. Piper et al.,
Sintaksa savremenoga srpskog jezika: prosta recenica, Beograd: Institut za srpski jezik SANU /
Beogradska knjiga / Matica srpska, 575-982.

Piper, P. i I. Klajn (2013). Normativna gramatika srpskog jezika. Novi Sad: Matica srpska.

Polesini Karumanchiri, L. & J. Vizmuller-Zocco (1996). L uso delle preposizioni in italiano. Toronto:
University of Toronto Press.

Popovié, Lj. (1966). Predloski izrazi u savremenom srpskohrvatskom jeziku. Nas jezik 15/3-4: 195-220.

Poppe, E. (1963). Studi sui significati di da. Studi di filologia italiana 21: 265-387.

Prandi, M. (2006). Le regole e le scelte. Introduzione alla grammatica italiana. Novara: De Agostini
Scuola.

Pranjkovi¢, 1. (1987). Konstrukcije s prijedlogom za ispred nesklonjivih komponenata. Jezik 35/1: 1-6.

Puccioni, G. (1951). Preposizioni e nomi geografici. Lingua nostra 12/2: 54.

Radovanovié¢, M. (1977). Imenica u funkciji kondenzatora (II). Zbornik za filologiju i lingvistiku 20/2: 81-
160.

Regula, M. & J. Jernej (1965). Grammatica italiana descrittiva: su basi storiche e psicologiche. Bern /
Minchen: Francke Verlag.

Renzi, L. (1972). Di e altre preposizioni. Archivio Glottologico Italiano 57/1: 53-64.

Renzi, L. & A. Elia (1997). Per un vocabolario delle reggenze. In: T. De Mauro & V. Lo Cascio (eds.),
SLI 36. Lessico e grammatica. Teorie linguistiche e applicazioni lessicografiche. Roma:
Bulzoni Editore, 113-129.

Rizzi, L. (1988). Il sintagma preposizionale. In: L. Renzi (ed.), Grande grammatica italiana di
consultazione. Volume 1: La frase. | sintagmi nominale e preposizionale. Bologna: Il Mulino,




507-531.

Ronhlfs, G. (1969). Grammatica storica della lingua italiana e dei suoi dialetti. Torino: Giulio Einaudi
editore.

Rossi, F. (2001). Chiamare sul cellulare. In: A. Castellani & L. Serianni (eds.), Studi linguistici italiani
27/1. Roma: Salerno Editrice, 93-96.

Saavedra, D. (2000). Konkurencija padeznih konstrukcija kod predikativa u sastavu imenskog predikata.
Naucni sastanak slavista u Vukove dane 29/1. Konkurencija jezickih sredstava u srpskom jeziku.
Beograd: Filoloski fakultet, 131-141.

Saavedra, D. (2002). Temporalni genitiv i akuzativ bez predloga — savremeno stanje opozicije. Naucni
sastanak slavista u Vukove dane 30/1. Razvoj modernog knjizevnog jezika kod Srba. Beograd:
Filoloski fakultet, 179-187.

Sabatini, F. & V. Coletti (2008). Dizionario della lingua italiana. Milano: Rizzoli Larousse.

Sabatini, F., C. Camodeca & C. De Santis (2011). Sistema e testo. Dalla grammatica valenziale
all’esperienza dei testi. Torino: Loescher Editore.

Salvi, G. (1981). Complementi predicativi. Studi di grammatica italiana 10: 313-349.

Salvi, G. (1988). La frase semplice. In: L. Renzi (ed.), Grande grammatica italiana di consultazione.
Volume 1: La frase. | sintagmi nominale e preposizionale. Bologna: Il Mulino, 29-113.

Salvi, G. & L. Vanelli (2004). Nuova grammatica italiana. Bologna: Il Mulino.

Samardzi¢, M. (2006). Od recenice do teksta. Uvod u sintaksu italijanske slozene recenice. Podgorica:
Filozofski fakultet.

Satta, L. (1975). La prima scienza. Grammatica italiana per il biennio delle scuole medie superiori.
Messina / Firenze: Casa Editrice G. D’ Anna.

Selimovi¢ Moméilovié, M. i Lj. Zivanié¢ (2002). Srpski za strance: pocetni. Beograd: Institut za strane
jezike.

Sensini, M. (1990). La grammatica della lingua italiana. Milano: Arnoldo Mondadori.

Serianni, L. (2000). Italiano: grammatica, sintassi, dubbi. Torino: Garzanti Libri.

Serianni, L., V. Della Valle & G. Patota (2003). L’italiano parlato e scritto. Milano: Paravia Bruno
Mondadori Editori.

Siller-Runggaldier, H. (1997). Perché ‘telefonare a’ € diverso da ‘pensare a’. Italiano e oltre 5: 272-278.

Siller-Runggaldier, H. (2000). Fra semantica e formazione delle parole: i cambiamenti di valenza verbale.
Italienische Studien 21: 233-268.

Siller-Runggaldier, H. (2003). Changes of valence and their effect on objects. In: G. Fiorentino (ed.),
Romance Objects. Transitivity in Romance Languages (Empirical Approaches to Language
Typology 27). Berlin / New York: Mouton de Gruyter, 187-216.

Stanojéi¢, Z., Lj. Popovi¢ i S. Mici¢ (1989). Savremeni srpskohrvatski jezik i kultura izraZavanja.
Beograd: Zavod za udzbenike i nastavna sredstva / Novi Sad: Zavod za izdavanje udzbenika.

Stevanovi¢, M. (1961). Padezne sintagme s predlogom za. Nas jezik 11: 207-225.

Stevanovi¢, M. (1966a). Sintagme s genitivom i predlogom s(a). Nas jezik 15/1-2: 62-76.

Stevanovi¢, M. (1966b). Genitivne sintagme s predlogom kod i neke njihove opozicije. Nas jezik 15/3-4:
158-179.

Stevanovi¢, M. (1991). Savremeni srpskohrvatski jezik Il. Beograd: Nau¢na knjiga.

Stevovic, 1. (1955-1956). O pitanju konstrukcija padeza s predlozima. Juznoslovenski filolog 21/1-4: 215-
235.

Stijovié, R. (2006). Semanti¢ko-sintaksicke odlike konstrukcija s predlozima o0d-do u medusobnoj
korelaciji. Juznoslovenski filolog 62: 93-112.

Stipéevi¢, B. & T. Samardzi¢ (2003). Terminologija sintakse padeza Mihaila Stevanovi¢a. Naucni
sastanak slavista u Vukove dane 32/3. Terminoloska standardizacija lingvistickog opusa
savremenog srpskog jezika. Beograd: Filoloski fakultet, 139-156.

Stipéevi¢, N. i E. Franchi (1992). Osnovi italijanskog jezika. Beograd: Prosveta.

Stojkovié, J. i K. Zavisin (2010). Amici 4. Italijanski jezik za osmi razred osnovne Skole. Beograd: Zavod
za udzbenike.

Stoppelli, P. (2005). Garzanti. Dizionario italiano. Milano: Garzanti Linguistica.

Stojanovi¢, J. (2003). Padezne konstrukcije za izrazavanje prostornih odnosa uz glagole kretanja u
srpskom jeziku. Srpski jezik 8/1-2: 457-475.

Swanson, P. (1970). Sintagma preposizionale come modificatore del nome. SLI 2. La sintassi. Roma:
Bulzoni Editore, 387-400.

Skerlj, S. (1943). Italijanski u 100 lekcija. Prakticni tecaj italijanskog jezika. Beograd: Jugoistok.

Tanasi¢, S. (1997). Konstrukcija pod + akuzativ s vremenskim znaéenjem. Nas jezik 32/1-2: 38-43.

Tanasi¢, S. (1999). Vremenska upotreba konstrukcija na + akuzativ i u + akuzativ sa imenicama koje




znace godi$nja doba. Nas jezik 33/1-2: 15-23.

Tekav¢ic¢, P. (1972). Grammatica storica dell ‘italiano. Bologna: 11 Mulino.

Teri¢, G. (1980). Pojam “complemento” u italijanskoj gramatickoj terminologiji i njegovi ekvivalenti u
gramatikama srpskohrvatskog jezika. Studije iz kontrastivne analize italijanskog i
srpskohrvatskog jezika 1: 102-137.

Teri¢, G. (1989). Definizione e descrizione delle unita fondamentali nella sintassi italiana. Italica
Belgradensia 2; 27-75.

Teri¢, G. (2005). Sintaksa italijanskog jezika. Beograd: Filoloski fakultet.

Topolinjska, Z. (1996). ,Padez* i ,,glagolski rod“ — dve strategije gramatikalizacije odnosa izmedu
»predikata® i njegovih ,,argumenata‘. Juznoslovenski filolog 52: 1-9.

Topolinjska, Z. (2002). Antropocentricka teorija jezika i srpski padezni sistemi. Juznoslovenski filolog
58: 1-13.

Vanelli, L. (2010). Grammatiche dell’italiano e linguistica moderna. Padova: Unipress.

Vanelli, L. (2012). Complementi: forma e funzione. Atti delle Giornate di ““Linguistica e Didattica”: 29-
45,

Viéentijevié, G. i Lj. Zivanié (2001). Srpski jezik za strance 2. Beograd: Institut za strane jezike.

Vuco, J. i S. Moderc (2003). Insieme. Prva godina ucenja italijanskog u osnovnim Skolama Republike
Srbije. Beograd: Zavod za udZbenike.

Vuco, J. i S. Moderc (2004). Insieme 2. Druga godina ucenja italijanskog u osnovnim Skolama Republike
Srbije. Beograd: Zavod za udZbenike.

Vuco, J. i S. Moderc (2005). Insieme 3. Trec¢a godina ucenja italijanskog u osnovnim Skolama Republike
Srbije. Beograd: Zavod za udZbenike.

Vukomanovi¢, S. (1963). O jednoj upotrebi predloga na. Nas jezik 13/1-2: 81-94.

Weinrich, H. (1978b). Preposizioni incolori? Sulle preposizioni, franc. de e &, ital. da. Lingua e stile 13/1:
1-40.

Zamboni, A. (1991). Postille alla discussione sull’accusativo preposizionale. Quaderni dell Istituto di
Glottologia 3: 51-69.

Ziglio, L. & G. Rizzo (2001). Espresso 1. Firenze: Alma Edizioni.

Zingarelli, N. (2012). Vocabolario della lingua italiana. Bologna: Zanichelli Editore.

Zivkovié-Mandolfo, R. (1966). Italijanski kroz razgovor. Beograd: Kolaréev Narodni Univerzitet.

Zivkovié-Mandolfo, R. i Z. Ostoji¢ (1995). Italijanski jezik 1. Beograd: Kompjuter grafik.

4. IluspeBH UCTPAXKHBakba

Humeu

I'naBHU 11MJb OBE JOKTOPCKE JHCEPTAlUje jecTe JaBame Npeiora OIITer MoJiella 32 KOHTPACTUBHY
aHanu3y (YHKIMja UTAJIMjaHCKUX MPEIOIIKNX KOHCTPYKIMja U CPIICKUX maaexa. Taj mozaen he mocmyxuru
3a yTBphHBame CpelcTaBa KOjH Ce y JaTHM je3UI[MMa KOPHCTE 3a M3paxaBame ojapehenux (yHKIMja, mos
KOjUM YCJIOBMMa U Y KOM KOHTEKCTY. ¥ 003up he Outu y3ere camo (pyHKIHMje MTATMjaHCKUX HPEIJIOMIKUX
KOHCTpYKIMja ¢ npaBuM npemosuma: di, a, da, in, con, su, per, tra/fra, nomrro cy, 3a pasiuky o HEMpaBUX
TIpeAJIoTa M MPEUIONIKUX M3pa3a, OHM y HajBehoj Mepn CeMaHTHYKHM HEeTpaHCIapeHTHH, 1A Kao TaKBH UMajy
MHOINTBO pa3HYUTAX (YHKIOHja H TIPEACTaBba)y HM3BOP Hajuemhux rpelraka KOJX CTpaHama Koju
UTAJMjAHCKH y4e Kao CTpaHM je3uk. HaBeneHo orpaHnueme MpoUCTHIE N3 KaHIUIATKUIBLHHOT yBEpema a Ou
pasmarpame (YHKIHMja WTAIMjAaHCKUX MPEAJIOMIKMX KOHCTPYKIHMja YBEIEHMX HENpaBHM INpeuio3uMa M
MPEeAJIONIKUM HM3pa3uMa JIOBEJIO N0 MpeTepaHor yBehama obuMma meHe aumcepTanuje. McTo Baxku U 3a
yrnoTpedy UTaaujaHCKUX TpeJiora Kao KOMIJIEMEHTH3aTOpa KOjH YBOJIe UMILUIUIIMTHE 3aBUCHE PEUSHUIIE jep
OHa TPHIIAJIa CHHTAKCH CIIOKEHE, a He MPOCTe PeueHHIle, Te Ce HE MOXKE MOPeAuTH ¢ (YHKIHjaMa CPIICKUX
mazgexa. Crora he npemiokeHo HCTpaXuBame 00yXBaTHTH caMO (YHKIMje OHUX WTAIHjaHCKUX MPEUIOMIKHX
KOHCTPYKIIHja KOj€ Cy CacTaBJbEHE O] IPAaBUX IPEAJIOoTa U MMEHCKUX PEUH.

ITopen Tora, mpeI0KeHO UCTPAKUBAKHE NMA U jelaH OIIITEIMHIBUCTHYKY 1nJb. Hanme, Oynyhu na
he y aucepranuju OuTH aHanu3upaHe JBe (YHKIMOHAIHO WCTE, M (HOPMAJIHO pa3IMYUTE I0jaBe, Koje
NIpUNajajy ABama je3uiMa oJ] KOjuX je jelaH THIWYHO (MaJla He U UCKJbYYHBO) aHAIMTUYKH — UTAJIMjaHCKH,
JOK Yy IPYroM je3uKy — CPIICKOM — IIPEOBIJIajlaBa CHHTETHYKO HW3pakaBame, JBa je3nuka cucrema Ouhe
ynopehena u y norneny (He)nocrojama MOryhHOCTH aHAIMTHYKOT M CHHTETHYKOT M3paXkaBama ojapelheHux
(dyHKIMja y CBaKOM O]l BbuX. Jlakiie, ONMITEITMHIBUCTHYKY IMJb OBE AMCEPTALMje jecTe Jla ce YTBPAU Ja JIH




WTAJMjaHCKH TOpe]l aHAIUTUYKUX KOPHCTH M CHHTETHYKA H3pa)kajHa CPENICTBA, KOja CPEACTBA, Y KOjUM
YCJIOBMMAa M Y KOjUM KOHTEKCTHMa, Kao U Koje ce QYHKIIHje y CPIICKOM MOTY W3Pa3UTH aHAJMTUYKU U Ha KOje
Hauuse. [Ipu Tome, Oynyhu na, xako je TBpauno jom Jecniepcen (1922: 324), He moctoje MeToae KojuMa Ou ce
e(pUKACHOCT y M3pa)kaBamy W YIIOKCHH HAIIOp Kao YHMHHOLHM HeToBe (opMyse 'MakchMaiHa e(pHKacHOCT U
MUHIMAaJIaH Halop' MOTJIH MPENHU3HO U3MEPHUTH, Kao U JIa MaTePHH TOBOPHUIIH OMIIO KOT je3WKa KOPHUCTE CBOj
jesuk Oe3 Hamopa U Bpio ehukacHO Oe3 003Mpa Ha TO Ja JIU je ped O aHAJUTHIKOM WIIA CHHTETHYKOM je3UKY,
KaHIUIATKAKa He HaMepaBa J1a mopeljeleM HTaNrjaHCKOT M CPIICKOT je3WKa MOKyIIa Ja Jol)e DO OMIITHjuX
3aKJbydaka y Be3u ca edukacHomthy, exkoHoMudHOImNY, QyHKIOHATHOIINY ¥ M3pakajHIM MoryhHOCTHMa
THUITUYHO AHAIUTHYKUX WM CHHTETHYKHX je3HKa, Maja O pe3yJITaTH OBE aHAIM3E MOIJIM OWTH 3HAYajHU 3a
THUIIOJIONIKA UCTPAXKUBAha TE BPCTE.

Xunorese

3axBaspyjyhu yTBphuBamy U neTaJbHOM CHHTAKTHIKOM M CEMAaHTHIKOM TyMmadewmy mro Beher Opoja
eKBUBAJICHTHUX CpelncTaBa (Kako aHANWTHYKUX TaKO M CHHTETHYKHX, U TO y o0a je3mka) 3a HM3pakaBambe
uCcTHX (YHKIMja, Y CBOM HCTPaKHBaWky KaHIUIATKUEGA IIOJIa3U OJ TNPETIOCTaBKe Na he ce MpeioKeHH
OIMIITH MOJET 32 KOHTPACTHBHY aHaNIW3y (YHKLMja MTAJIHjaHCKHX NPEIUIOMIKAX KOHCTPYKIHja U CPICKHX
nmajgexa MoKa3aTH e(UKAaCHMM 32 aHalu3y HABEJCHHX KaTeropuja, Kao W Ja he JompuHeTH OoJbeM
pasyMeBamy MeljyCOOHOT OJHOCa OBHX JBE]Y CTPYKTYPAIHO DPAa3IMYUTUX, a (QYHKIHOHAIHO jEIHAKHX
KaTeropuja y JiBa TUIIOJIOIIKH CPOJHA je3HKa.

5. OyeKkuBaHu pe3yaATaTH

[pemioxeHa qucepTalyja MpeAcTaBiba MPBU IOKYINAj JeTajbHE KOHTPACTHBHE aHanu3e (QyHKIHja
UTAJMjaHCKUX TIPEUIONIKMX KOHCTPYKLMja M CPICKUX Maaexa. HemocpeqHoM NPUMEHOM MpeIoKeHOT
MoJiella 32 KOHTPAacTHBHY aHAJIM3y Ha (YHKIMjEe WTaTMjaHCKHX MpPEAJIOIIKAX KOHCTPYKIHMja C HpaBHM
NpeAIo3uMa KaHJuIaTKuba hie MOoKyIaTH 1a yTBPANW CUHTETHYKA U aHaJUTHYKa €KBHBAJICHTHA CPEACTBA 32
u3paxkaBambe HUCTUX (PyHKLHMja y CpICKOM je3uky. OBO HCTpaKMBame INpEICTaBJbajlo OW, cTOra, 3HauyajaH
JIOIIPUHOC 3acajl MaJoOpOjHMM KOHTPAaCTHBHHM IIpOyYaBambMMa HTAIHjaHCKOT W CPICKOT je3WKa, a
€BEHTYaJIHa [TOTOA NPHUMEHA HhErOBHUX pe3yJjiTaTa y JIUTEpaTypH HAMEHEHO] YUY CPIICKOT M MTaJIMjaHCKOT
Kao CTPaHUX je3nKa, TOBOPHULIMMA THX je3UKa MOIJIa O¥ OJaKIIATH BUXOBO YCBajambe.

6. [1nan pana

[peanoxeHy nucepralujy KaHAWAATKHbA he MOJETUTH HA YETHUPH TOrIaBiba. Y NPBOM IOTJIABIbY
npezacTaBuhie IpeaIMeT M LUJbEBE M OMUCATH METOJE CBOI MCTPaKHMBamba M KOPIyC Ha KoM he OoHO OuTH
CIPOBE/ICHO, Ka0 M TEOPH]CKH OKBHp KOjeM Mpurnana. Y APYrom IoriiaBiby aHaiusupahe mpucryne koju ce
NPWINKOM 00pajie GpyHKIMja UTAIHjAaHCKUX MPEJJIora U MPeJUIONIKMX KOHCTPYKIINja, Ka0 M CPIICKUX Iajexa
1 BUXOBE YIOTpeOe C Mpeaio3nMa Wik 0e3 HHX, IPUMEHY]Y V YUOCHHIINMA HTAIHjaHCKOT M CPIICKOT je3uKa
3a CTpaHIle, y I'paMaTHKaMa HTaJMjaHCKOI HaMEmhEeHUM TOBOPHHUIIMMA CPIICKOT M y TpaMaTHKaMa CpPIICKOT
jesnka 3a cTpaHie, a nahe W KpaTak KPUTHYKM OCBPT HAa MOJENE NPHKa3HMBama Ipeiora W HHXOBHX
(GyHKIMja Kako y /ABOjE3MYHUM HTAJMjaHCKO-CPIICKUM M CPICKO-MTAJIMjaHCKUM pPEUYHUIMMAa Tako U y
JEAHOje3NYHUM PEYHMIMMAa HaBEJCHHMX je3uka. Y Tpehem mornaipy aerasbHo he ananmmsupatd QyHKuuje
UTAJIMjaHCKUX MPEMIOIIKNX KOHCTPYKIHMja C TPaBUM IIPEJIO3MMa W HHUXOBHX CPIICKMX EKBHBaJeHAaTa
MIPUMEHOM KOHTPAaCTHBHE aHaln3e, y3uMajyhm y o03up cBe MOTryhHOCTH KakO aHAJIUTHYKOT TaKo M
CHHTETHYKOT U3pakaBama AaTuX (QyHKIMja y 00a je3nka. Y 4eTBPTOM IMOTJIaBJby M3Hehe 3aKibydKe 10 KOjuX
he mohm Ha OocHOBY pe3yiTaTa MCTpakKMBama, a HacTojahe a MOHYIW W CYTecTHje 32 BHUXOBY €BEHTYaIHY
MIPUMEHY, Kao U 3a MOTEHIIMjalHa cpoiHa Oyayha uctpaxkuBama.




7. Metone ucTpaxuBama

@dyHKIHMje UTATNjaHCKUX NPEUIOIIKNX KOHCTPYKIUja C NMPaBUM Npeio3uMa U (QYHKIHje CPICKHX
majiexxa ¢ mpemio3nMa win 6e3 \UX nopeauhe ce y MpemiokeHo] AUCepTaIfji MPUMEHOM KOHTPACTHBHE
anammse. Tpehe mormasspe mucepranuje O6uhe QYHKIMOHAIHO CTPYKTYpPHpPAHO MpeMa UTaJIHjaHCKOM je3UKY,
Tj. y emy he ynmorpeba WTandjaHCKHUX Mpensiora OMTH aHaTHM3UpaHa MpeMa CHHTAKTHYKIM W CEMAaHTHIKUM
¢yHKIHjaMa y KOjEMa ce OHH MOTY jaBHTH. 3a CBaKH HTAJHMjaHCKH MpuMep mpBo he y Tabemama Outh
NPUKA3aHA CBU IHETOBH CPIICKHM GKBUBAJCHTH, a 3aTHM he W jeHH W IpYrd OWTH JeTaJbHO aHAJIM3HUPaHU.
Iopen Tora, 3a CBakW THUN MTAIHMjaHCKUX IPEUIOMIKMX KOHCTPYKIHja udja ce (QYHKIHja MOXKE M3PA3UTH U
CHUHTETHYKH, Orhie HaBeJICHU U OAroBapajyhu HAauMHU 3a TO, K0 M KOHTEKCT U YCJIOBH Y KOjUMa je To Moryhe,
a ¥ KOJ HMXOBUX CPIICKUX CKBHBAJEHATa KaHIAMIATKUIbA hie MOKyIaTH a YyTBPAM Jia JH ce UCTa (QyHKIHja
MOXKE U3PA3UTH U CHHTETHYKHU M aHAJUTHYKH, Y KOM KOHTEKCTY M Y KOjUM ycioBUMa. Y o03up he 6utH ysere
camMo OHE (YHKIHMje WTAJIMjaHCKUX HPEUIONIKUX KOHCTPYKIHMja KOje MOCTOje y CaBpeMEHOM CTaHAapIHOM
jesuky, 1ok he oHe koje mpumnanajy crapoM je3uKy WIM HECTaHJapJHUM PErHCTpuMa OUTH 3aHEMapeHe jep
HHCY IPEAMET OBOT CHHXPOHH]CKOT HCTPaKHBAba.

3AK/bYUYAK CA OBPA3JIOKEHOM OLHIEHOM O NIOAOBHOCTHU TEME
KAHIAMIATA: wp [parase Panojesuh

Ha ocHoBy HaBeIneHHX mojaTaka 0 KaHaunaty, Komucuja koncraryje na je mp Jparana PamojeBuh mogo6Ha
3a M3pajy JOKTOPCKE JHUCEepTaIrje.

Ha ocHOBY MOCTaBJbeHHX LMJbEBAa M OYEKMBAHHX pe3yiraTa, KoMuchja KOHCTaTyje Jia je MpemIoKeHa TeMa
moo0Ha 3a u3pary JOKTOpCcKe auceprandje y obmacti Hayka o jesuky (MTannjaHCKH je3HK).

Ha ocHOBy HaBeleHHX MoJaTaka o NpeIoKeHOM MeHTopy, Komucuja koHcraryje na je ap Muna Camapyuh
1o00Ha 32 MEHTOpA IPEATIOKEHE JOKTOPCKE AUCEPTaLIH]e.

Ha ocnoBy u3netor, Komucuja npemnaxe HacraBHo-HayuHoM Behy ®umonomkor ¢axyiarera YHUBEp3UTETa
y Beorpany ma moHece MO3WTHBHE OICHE O MOAOOHOCTH KaHaumata mp Jparane PamojeBuh u mpesiokeHe
TeMe JOKTOpCKe nucepranuje ,KoHTpacTHBHAa aHanmu3a (YHKIMja OPEIJOUIKAX KOHCTPYKIHja Y
UTAJIMjaHCKOM W Majeka y CPIICKOM je3WKy™, a Ja ce 3a MeHTopa uMmenyje np Mwuiaa Camapuuh, penoBHu
mpodecop Punosnonikor (akynrera y beorpany.

VY Beorpany, 7. jyna 2014. ronune HYJIAHOBU KOMUCHIE:

1. mpod. ap Muna Camapuuh

2. mou. ap BecHa Kpajunrank

3. nou. np Janujena Hoposuh




